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Ha3pa 0CBITHBOT KOMITOHCHTH Travel English

Buxiagau KaHJIWIaT MeJaroriyHux Hayk, JoueHT 3yopoBa Oibra AHapiiBHA

ITocumanHs Ha caiT https://www.kspu.edu/About/Faculty/lUkrForeignPhilology/ChairTranslation.aspx
KontakTHuit Tei.

E-mail Bukiamaua ozubrova@ksu.ks.ua

I'pacdik KOHCYyNbTALIN 3a MOMePEHHOI0 TOMOBIIEHICTIO

1. AHoTamnis Kypcy: AMCIMIUIIHA COPsIMOBaHA Ha BUBYEHHS JICKCUKH, (DOHETHKU, TpaMaTHUKU CYy4acHOI1 aHTJIINCHKOI MOBH,
30KpeMa CIHeIliadi30BaHOi TEPMIHOJOTIT Ta BOKaOyJsIpy, HEOOXIAHOTO ISl AUIOBUX MOJOPOXKEH Ta OCOOMCTUX MaHJIPIBOK.
BuBdeHHs Kypcy CripUsiTUME MIUPOKOMY PO3YMIHHIO BXKJIMBHX 1 PI3HOIIAHOBUX MIKHAPOJHUX COLIOKYJIBTYPHUX MPOOIEM IS
TOTO, 100 AISITH HAJIGKHUM YUHOM Y KYJIBTYPHOMY PO3MAITTI TpodeciiiHuX uu OyJIEHHUX CUTYAaIlIH.

2. Meta Ta 3aBAaHHS KypCy

Meta: popmyBaHHsI HEOOX1AHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y cpepax npodeciiiHOro Ta CUTYaTUBHOT'O CIIJIKYBaHHS
CTYJICHTIB B YCHIM 1 MUCHbMOBIM Popmax, HABUUOK MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B PI3HUX BHJaX MOBJICHHEBOI
JISIBHOCTI B 00CA31 TEMATUKHU, 0 OOYMOBJIEHA MOTpedaMu IIJIOBUX MOAOPOXKEW ab0 OCOOMCTHX MaHIPIBOK; OBOJIOJIHHS
HOBITHBOIO (PaxoBO10 1H(OpMAIIEIO Yepe3 THO3EMHI JDKepeTa.

3aBaanus:

IpakTH4Hi — OBOJIOIIHHS 1HIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOIO JISTLHICTIO B OCHOBHUX 11 BUJIaX — FOBOPIHHI, ayA1F0OBaHHI, YNTAHHI
1 MUChbMI1 — 3 METOIO 3A1MCHEHHS ITHIIIOMOBHOT'O M1)KOCOOUCTICHOTO CITUIKYBaHHS; BUSBIIATH 1 peai30ByBaTH OCBITHINA MOTEHINAI
1HO3€MHOI MOBH SIK HaBYAJIBHOTO MIPEAMETA, MAKII0Yal0Yd KpaiHO3HABYY Ta JIIHTBOKpAaiHO3HABYY 1H(GOPMAIIIIO B JOCTYITHIN JIJIs
CTYJIEHTIB (pOpMI.

MeToau4Hi — GopMyBaHHS MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCT! CTY/ICHTIB;

- (opMyBaHHSI MOBHO1, COLIIOKYJIBTYPHOI Ta HAaBYAJIbHOT KOMIIETEHTHOCTI CTY ICHTIB;

- YIOCKOHAJIGHHS BMiHb CTYJIEHTIB TBOPYO 3aCTOCOBYBATH CBO1 3HAHHS IT1J1 YaC MPAKTUYHOI JiSTTLHOCTI.

IlizHaBaabHi — pO3BUBATU Mi3HABAJIbHI Ta IHTEJEKTyalbHI 3AI0HOCTI CTYJEHTIB, IX MOBJIEHHEBY 1 TBOPUY AKTHUBHICTD,
1HIIIaTUBHICTh; BMIHHS CAaMOCTIHHO MOTIOBHIOBATH CBOi 3HAHHS 1 KYJIBTYPY BJIACHOTO HapoOy.

IIpeaMeTHi — iHTEeprpeTyBaTH ¥ 3ICTaBJISATH MOBHI Ta JIITEpaTypHI SBUIIA, BUKOPUCTOBYBATH PI3HI METOIU M METOAMKU
aHali3y TEKCTYy; 3/aTHICTh CaMOCTIMHO 3aCBOIOBaTH HOBY 1H(OpMAaIlil0 i YNpOBaJKyBaTh HOBI METOIHU, NMpuiomMu U (opmu


https://www.kspu.edu/About/Faculty/IUkrForeignPhilology/ChairTranslation.aspx

HaBUaHHA y MauOyTHIN mpodeciitHiil AISIBHOCTI; 3aCTOCOBYBATH Cy4YacHI METOAWKHA W TEXHOJIOTil opradizaiii HaBYaJIbHOI
JUSITBHOCT1 YUHIB.

KomyHikaTHBHiI — pPO3BUTOK MOBHHMX, MOBJIEHHEBUX 1 KOMYHIKAQTUBHMX 310HOCTEH, YMIHHS YCIHIIIHO BHPIIIyBaTH
3aBJaHHS B3a€EMOPO3YMIHHS 1 B3a€MOJIil MIXXK HOCISIMH MOBH, JTOTPUMYBATHCS HOPM JIITEPATypHOi MOBH B YMOBax MpSMOTro
OTIOCEPEIKOBAHOTO CHIJIKYBaHHS;, BMIHHS MpAIfOBAaTH B TPyIMi; BOJIOJAITH PI3HUMH (opMaMu MOBJIEHHS (MOHOJIOTTYHOTO,
J1aJIOTIYHOT 0, MOJIJIOTIYHOTO).

CouiokyJbTypHI — pO3yMITH HAIIOKYJbTYPHI OCOOJIMBOCTI MOBH, [0 BUBYAETHCA, (POPMYBATH HAIIOHAIBLHY CB1IOMICTb,
MPOSIBIISITH TOTOBHICTD IO MIKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS.

MyJabTHIIHIBaJIbHI — 3JaTHICTh OBOJIOAIHHS ABOMA 1 OLTbIIE MOBaMH.

Indopmaniiino-komm’r0oTepHi — poOoTa 3 KOMII'IOTEPHOIO TEXHIKOIO; YMIHHS MpalioBatd B Mepexi Internet,
KOPUCTYBATHUCS €JIEKTPOHHOIO MOIITON, MPALIOBATH 31 CHELlali30BaHUM IPOTrPaMHUM 3a0€3MeYeHHsAM, €()EeKTUBHO 3aCTOCYBaTH
1H(pOopMaIiiiHI TEXHOJOT1I i BIAMOBIIHI IPOrpamMu y NPoQeCciiHIN JISIbHOCTI.

Oco0ucTicHi — po3BUBAaTH BMIHHS YCBIJIOMJIIOBATH 3HAYYILICTh PO3B’sI3aHHS MOCTABJIIEHUX METOAUMYHUX 3aBIaHb, 3B'3KY 1X
13 peaIbHUMH KUTTEBUMU LIHHOCTSAMHU 1 CUTyallisiMu; (POPMYBATH MO3WTHMBHE HANAIITYBAaHHS II0JI0 JOCSITHEHHS MOCTaBJICHUX
I7IeH; CTBOpIOBaTH arMocdepy MIATPUMKU M 3aIliKaBJICHHS y PO3B’s3aHHI MOPYIICHUX MMHUTaHb, MOBary M CIiBPOOITHUIITBO Y
MpoIIeci MapHOi, TPYNOBOI Ta KOJIEKTUBHOI POOOTH.

IIpodeciiini — BuUKOpUCTOBYBaTH 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBU B mNpOdeciiHIi TiSIBHOCTI, MPOSIBISATH 3AaTHICTH JO
camopearizarlii, mpo¢eciifHOro 3pOCTaHHs i MOOUTLHOCTI B yMOBaxX pedOpMyBaHHS Cy4aCHOTO CYCIJIbCTBA, CTY/ICHTIB.

3. IIporpamMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta pPe3yJbTATH HABYAHHS

[licns ycnimHOro 3aBepIIeHHA IUCLHMIUIIHK 37400yBady (OpMyBaTHME Takl MPOrpaMHI KOMIETEHTHOCTI Ta pPe3yJibTaTu
HABYaHHS:

3araJibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K-3 31aTHICTh 710 MOIITYKY, OMpAaIfOBaHHS Ta aHai3y 1HGOpMaIlii 3 PI3HUX JKEpeE.

3K-6 3aaTHICTh CHIKYBaTUCS 1HO3E€MHOIO MOBOIO.

3K-7 3natHICTh 0 a0CTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHAII3Y Ta CUHTE3Y.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI:
®K-3 31aTHICTH 10 KPUTHYHOTO OCMUCIICHHS ICTOPUYHUX Ha0aHb Ta HOBITHIX JOCSITHEHD (PLIOJIOTIYHOT HAYKH.
®K-6 3natHicTh mpodeciiiHO 3aCTOCOBYBATH MOTIHOJIEH! 3HAHHS 3 00paHoi creriianizaiii s BUpieHHs mpodeciitHmx



3aBJIaHb.
®K-7 31aTHICTh BUIBHO KOPUCTYBATHUCS CHEI1AJTLHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 B 00paHiil raimy3i (piI0JOrYHUX JOCIIIKEHb.

IIporpamHui pe3yJibTaTH HABYAHHA:

ITPH-2 YnieBHEHO BOJIOAITH J€PKaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBAaMHM JIJIsl peasti3allii MMChbMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKallli, 30KpemMa
B CHUTyallsX NpOQeciiiHOro W HAyKOBOI'O CHUIKYBAaHHS; MPE3EHTYBaTH PE3yJIbTaTU AOCIIIKEHb JEPKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMHM; BMITH BECTH 1HO3EMHOIO MOBOIO O€cily-/11aJIoT HAYKOBOI'O XapakTepy, KOPUCTYBATUCA MPaBUJIAMU MOBHOI'O €THKETY,
YUTATU JITEPATypy 31 CIEUIaTbHOCTI, IEPEKIaIaTH TEKCTH (HUTONOTIYHOI MpoOIeMaTUKH, CKIalaTu aHoTallii, pedepaTu, HayKOB1
BHUCTYIIM 1HO3EMHOIO MOBOIO.

ITPH-6 3acTocoByBaTH 3HaHHS MPO EKCIPECHUBHI, €MOIliiiHI, JIOTIYHI 3acO0M MOBU Ta TEXHIKY MOBJICHHS ISl TOCSTHEHHS
3aIJIaHOBAHOT'O MTParMaTHYHOTO pe3yJIbTaTy ¥ Opranizanii yCninrHoi KOMYHIKaIlli.

ITPH-10 30uparu ¥ cuctemMaTu3yBaT MOBHI, JIITEpaTypHi, (GOIBKIOPHI (haKkTH, IHTEPIIPETYBATH il IEPEKIIAAATH TEKCTH PI3HUX
CTWIIB 1 JKaHpIB YKpaiHChbKOI MOBM Ta JITE€paTypH; MpPaLIOBaTH 3 HAYKOBOIK JITEPaTypor, BU3HAYATH CYThb Ta XapakTep
HEPO3B'3aHMX HAYKOBHUX IpOOJeM; y3arajbHIOBAaTH ¥ KiacH(IKyBaTH €MITIPUYHUNA MaTepiall, BUPIIIyBaTH 3aBJaHHS MOLIYKOBOTO
Ta NMPOOJIEMHOT0 XapaKTepy TOLLIO.

ITPH-14 CrBoproBaty, aHaii3yBaTM MW peaaryBaTd TEKCTH PI3HUX CTWIIB Ta JKaHPIB; 3/IMCHIOBATH TEPEKIaj]
AHTJTICHKOMOBHUX TEKCTIB PI3HUX (DYHKI[IOHAILHUX CTHIIIB.

3. OOcsr Kypcy Ha OTOYHUI HABYAJBLHUI PiK

KinbkicTh KpeauTiB/roAuH Jlexuii (rox.) [IpakTryH1 3aHATTS (TOA.) Camocriiina podoTa
(rox.)
3 kpeaurtu / 90 rona. - 30 60
4. O3HaKM Kypcy

Pix Bukiananus Cemectp CremiaibHICTh Kypc (pix HaBuaHHS) O6o0B’s13k0Ba/

BHUOIPKOBA
KOMIIOHEHTa

2024-2025 5 VYci cneniaabHOCTI 3 BHOIpKOBa
XY KOMIIOHEHTa




5. TexniuHe ii mporpamHe 3a0e3ne4eHHs1/00/J1aJHAHHSA

Jl71s onaHyBaHHS HU3KU 3aBJaHb KypCy CTYJIEHTY HEOOX1HO MaTH MEePCOHAIILHUI KOMIT I0TEp / HOYTOYK Ta AOCTYI J10
Mmepexi [arepuer. [l BUKIIaiaHHS JICKIIMHUX 1 TPaKTUYHUX 3aHATh KypCy BUKJIaJa4eBl HEOOX1JHO MaTH HOYTOYK,
MYJbTUMEIIMHUMN POEKTOp Ta JOCTYH J0 Mepexi [HTepHeT.

7. IloaiTuka Kypcy
BinBigyBaHHs 3aHATh 1 BUKOHAHHS 3aBJlaHb € OOOB’A3KOBUM (JIOTTYCKAETHCS K CHHXPOHHHWH, TaK 1 aCHHXPOHHUW THII
HAaBUaHHA Ha TEPiOJ BOEHHOTO CTaHy), MJIS YCIIITHOTO CKJIAJ@HHS TMiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 JWCIHIUIIHA BHUMAara€ThCs
BUKOHAaHHS BCIX 3aBJaHb, nependayeHux nporpamoro Kypcy. HeBukonanHst nmonaa 25% 3aBaaHp 0e3 MOBa)XHOI MPUYUHU OyJe
OLIIHEHUH SIK «HE3aJ0BUIBHOY». 3100yBay BUILIOT OCBITU MA€ TOTPUMYBATHUCS MPABUI aKaJEMIYHOI JOOPOYECHOCT] IPU BUKOHAHHI
TBOpPYMUX 3aBJaHb (HalMCaHHI JOMOBIeH, ece). BusBiaeHHs O3HaK IiariaTy B MUCHBMOBIM poOOTI CTyJIE€HTA € MIJICTaBOIO JJIA 1i
He3apaxyBaHHHA BukiagadeMm. CTylIeHTH 3000B’A3aHl JOTPUMYBATHUCS CTPOKIB, BU3HAUCHUX BUKJIAJaueM JIsi BUKOHAHHS YCIX
BU/IIB pOOIT, epeadadyeHux KypcoM. 3a poOOTH, BUKOHAHI 3 MOPYLIEHHSM CTPOKIB, OI[IHKA 3HUKYEThCS.
[Ipu opranizaiiii OCBITHBOTO MPOIIECY B XEPCOHCHKOMY JIEPKAaBHOMY YHIBEPCHUTETI CTYACHTH Ta BUKJIa/1ayl J1I0Th BIAMOBIIHO
110 TaKUX TOJOKEHb!
o [lonoxkeHHs PO caMOCTIHY pOOOTY CTY/ICHTIB
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);
e [lonokeHHs PO OpraHi3alio OCBITHHOTO MPOIIECY
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);
o [lonoxeHHs PO MPOBEACHHS TPAKTUKH CTYICHTIB
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);
o [lonosxeHHs PO MOPSAOK OLIHIOBAHHS 3HAHb CTY/ICHTIB
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DAcademicServ.aspx);
e [lomoxxeHHs mpo akagemiuny poopouecHicts (http://www.kspu.edu/Information/Academicintegrity.aspx);
o [lonoxxenus mpo kBamidikaiiiHy poooTy (MPOEKT) CTyAEHTA
(http://www.kspu.edu/About/Faculty/INaturalScience/MFstud.aspx);
e [lonoxxeHHs1 PO BHYTPILIHE 3a0€3MeUEHHS SIKOCT1 OCBITH
(http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx);
e [lonokeHHs Mpo MOPsSIAOK 1 YMOBU OOpaHHS OCBITHIX KOMIIOHEHT/HaBUaJbHUX JUCLMILUIIH 32 BAOOPOM 37400yBayaMu BUIIO1
ocsitu (http://www.kspu.edu/About/DepartmentAndServices/DMethodics/EduProcess.aspx).
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8. Cxema Kypcy

Tu:kaeHb, 1ara, Tema, mian ®opMa HABYAJIBHOTO Cnucok 3aBaaHHA MaxkcumajabHa
rOAMHHU 3aHATT, PEKOMEH/I0BAHUX KIIbKiCTH
(BKa3yeTbCcs KiJIBbKiCTh FrOIHH JKep et oaJiB
BiAmoOBiTHO 10 (aynuTopHoi Ta
poO3KIaxy €caMoOCTIiiiHOI po00TH)
HABYAJIbHUX 3aHATH)
Tuwxnens 2-3 Tema 1: An Introduction to Travel | npakTu4He 3aHATTS — 1,2,3,4,5 7,8 | Unitl(pp.4-7) 12
aKaJIeMIYHUX TOJIUH - and Tourism 4 ron.; 1. OmpamroBanus
12 1. Vocabulary: Categories of | camocrtiitna po6oTa — JICKCHKH.
tourism; aspects of tourism. 8 ros. 2. PoGota 3 TeKCTaMu.
2. Reading: tourism industry and 3. AynitoBaHHS
related jobs. TEKCTIB.
3. Listening and Speaking: 4. TTucemo:
exchanging information in a 3aIOBHEHHS OHJIAIH-
travel agency. bopm.
4. Writing: filling in an online travel
search form; an email saying
what kind of holiday you want.
Twxaens 4-5 Tema 2. Tourism Organisations, | mpakTHYHE 3aHATTS — 1,2,3,4 Unit 2 (pp. 8-11) 12
akajieMidyHux roauH — | Promotion and Marketing 4 ron.; 1. OnparroBaHHsI
12 1. Vocabulary: Types of tourism | camocriiiHa po6oTa — JICKCUKH.
organisations; Marketing terms; 8 ro. 2. PoGora 3 TekcTamu.

E-marketing.

. Reading: scanning online tourism

marketing for details.

. Listening: key information from a

radio promotion.

Speaking: asking for information
in order to market holidays
effectively.

3. AyaitoBaHHS
TEKCTIB.




Twxnens 6-7 Tema 3. Types of Transport MPAKTUYHE 3aHSATTS — 1,2,3,4,515 Unit 3 (pp. 12-15) 12
akagemiynux rogud - | 1.\Vocabulary: Types of transport; 4 ron.; 1. OnparroBaHHs
12 Airport procedures; Types of | camocriiina pobota — JICKCHKH.
Tickets Timetables. 8 ron. 2. Pobora 3 TekcTamu.
2.Reading:  information  signs, 3. AyairoBaHHS
security check lists and timetables TEKCTIB.
3. Listening: key information at the
ticket office
4. Speaking: at airport check-in and
passport control; booking train
and coach tickets
5.Writing:  an  email giving
information about local transport
Twxnens 8-9 Tema 4. Accommodation MIPAKTUYHE 3aHSATTS — 1,2,3,12,16 Unit 4 (pp. 16-19) 12
akageMiynux rogud - | 1. Vocabulary: Types of 4ron.; 1. OnpamroBaHHs
12 accommodation, catering and | camocriiiHa poboTa — JICKCUKH.
leisure; Accommodation 8 ron. 2. PobOora 3 TekcTamu.

facilities; Telephone language.
2. Reading: types of accommodation
and services provided.

3. Listening:  selecting  different
services on the phone.
4. Speaking:  checking in at

accommodation;

services on the phone.
5. Writing: a postcard describing

accommodation and facilities.

requesting

3. AyaitoBaHHS
TEKCTIB.




Twxnens 10-11 Tema 5. Hotel Staff MPAKTUYHE 3aHSATTS — 2,3,12, 14 Unit 5 (pp. 20-23) 12
akagemiynux rogud - | 1. Staff positions and duties; Job 4 ropn.; 1. OnparroBaHHs
12 descriptions. camocrTiitHa pobora — JICKCHKH.
2. Reading: hotel staff positions. 8 rox. 2. PoboTa 3 TeKCTaMHu.
3. Listening: describing what a 3. AynitoBaHHS
position involves. TEKCTIB.
4. Speaking: a job interview.
Twxnens 12-13 Tema 6. Planning and Booking a | mpakTuune 3aHATTS — 2,3,11, 13 Unit 6 (pp. 24-27) 12
aKajgeMIYHUX TOQUH - Holiday 4ron.; 1. OnpanroBanHs
12 1. Vocabulary: Travel documents; | camocriiina pobota — JIEKCHKH.
Booking forms Hotel FAQS. 8 ron. 2. PobOora 3 TekcTamu.
2. Reading: how to book a holiday. 3. AynitoBaHHS
3. Listening: booking a holiday and TEKCTIB.
giving feedback.
4. Speaking: role play at the travel
agency.
5. Writing: an online review of a
hotel.
Tuxnens 14-16 Tema 7. International Tourism: UK | mpakTu4He 3aHITTS — 2,3,10, 12 Unit 7 (pp. 28-31) 12
akagemiyaux roaud - | 1. Vocabulary: The UK geography; 6 rox.; 1. OnpamroBaHHs
18 Origins and history; Cultural | camocriitna po6ota — JICKCHKH.
activities; Local economy. 12 rox. 2. PoboTa 3 TeKCTaMHu.
2. Reading: tourist pamphlets for 3. AyairoBaHHsI
extensive information. TEKCTIB.
3. Listening: guided tours across the 4. TTizcyMKOBHH TECT. 10
UK.

. Writing a short UK

. Speaking: giving and asking for

advice about UK tourism.

travel
itinerary for specific types of
tourists.




9. ®opma (MeT0/1) KOHTPOJILHOI'0 3aX0/ly TA BUMOT'H /10 OLiHIOBAHHSI MPOTPAMHUX Pe3yJbTATiB HABYAHHS
MakcuMaiibHa KUTbKICTh 0aiB 3a kypc — 100.

[TpakTuyni 3aasaTTs — 90 GaniB (MOTOYHE OIIHIOBAHHS 3a YOTUPMA BHUAAaMU MOBJICHHEBO]T MiSJIbHOCTI — TOBOPIHHS, YATAHHS,
CIIyXaHHs, TUChbMO — MaKCHUMAJIbHO 6 0alliB 3a KOYKHE 3aHATTS); IMiICYMKOBHI OHIalH TecT (MakcuMainbHO 10 GatiB).

Po3noaia 6aJiB, siki OTpUMYIOTH 3100yBayi, 32 pe3yJbTATAMHU ONIAHYBAHHS KYPCY

. . . . KinbkicTh .

Buaun HaB4aIbLHOI AislJIbHOCTI (PO0iT) Gauis Cyma 6auiB
MOTOYHE OIIIHIOBAaHHS 3a YOTUPMa BUIAMH MOBJICHHEBOI MISJIBHOCTI — TOBOPIHHS, YWTAHHS, CIIyXaHHS, 6 max 90
IMACHEMO
OHnaliH-TeCTyBaHHS 10 max 10
IndopmanbHa ocBira: max 10
-OTpUMaHHA cepTUdIKaTy 3a MPOXOHKEHHS Kypcy 3 TypucTHYHOI Tematuku Ha tuiatdpopmax UDEMI, 10
Coursera, Prometeus Ta iH.
Pa3om 0aJaiB 100

9.2. Kpumepii ouinioéanns 3a niOCyMK06010 (hopmoro KOHmpo.Jiio.

[TincymkoBa gopma koHTpoItO — nudepenmiioBanmii 3a1ik. CTyJIeHT OTPUMY€ HOTO aBTOMAaTUYHO 32 YMOBU BUKOHAHHS
BCIX BHMOT (BIJBiJlyBaHHS 3aHSTh, BUKOHAHHS 3aBJaHb). MiHIMaJIbHA KIIBKICTh OalliB, SIKy CTYJEHT Ma€ HaOpaTH MPOTATOM
BUBYCHHS auciuIunia — 60. MakcuMmaibHO MOXuBa KuTbKicTh OamB 100. CtyaeHTH MOXYyTh oTpuMatu 10 10% OGoHycHHUX
OaJliB 3a BUKOHAHHS 1HIWBIyaJIbHUX 3aBllaHb, Y4aCTh Y KOHKypCax HayKOBHX pOOIT, MPEeIMETHUX OJIMIIiafaxX, KOHKYpCax,
HeopMalbHii Ta iHpopMaibHiit ocBiTi (30kpema, COURSERA Ta in.).
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